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在中世纪的欧洲，天主教的影响无处不在。经历“宗教改革”的冲击以后，天主教世界
进行了自我革新与复兴运动，深刻影响了欧洲以及整个世界的发展历程。本书对特伦多
大公会议之后两个多世纪的天主教历史进行了极其有价值的综述和探讨，参考了至少8
种不同语言的学术成果，立论严谨，文笔清晰，内容广泛而又细致，可谓该领域的最新
权威著作。

夏伯嘉编著的《天主教世界的复兴运动（1540-1770）》已被翻译成德文、意大利文与
西班牙文，在美国、英国、德国、爱尔兰、西班牙、意大利、墨西哥、加拿大等国多所
大学被用作教科书，是从事近代早期欧洲历史和天主教研究的必读书。

作者介绍: 

夏伯嘉（R.PO—CHIA HSIA），美国宾夕法尼亚州立大学Edwin Erle
Sparks讲座讲授，台湾“中研院”院士。出生于香港，先后求学于香港地区、英国、德
国和美国，是近代早期欧洲史和中西文化交流史领域的著名学者。已出版专著和编著十
余部，其中多部作品被译为日文、意大利文、西班牙文、德文等。
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评论

本来里面涉及的人、地、事名就多，译者还常常不采用通用译名（译者不会是台湾人吧
）。随便举，如P202伊曼纽·狄亚兹（阳玛诺）、P216伊索比亚（埃塞俄比亚）、P23
5亚隆索·塞梅多（谢务禄），得反应很久，才知道指的是啥。翻译一本书很不容易。
这本书还有个大问题，就是没有一个脚注和一篇参考文献，全删了。

-----------------------------
宗教改革，很多人都认为是马丁路德、加尔文等新教神学家以及新教教会开展的。可实
际上，天主教也在这一时期进行改革，天特会议、耶稣会创立、海外宣教等等都使天主
教发生了巨大转变，对当代天主教发展产生了重大影响。因而对于宗教改革运动，不能
局限于新教内部，而要从普世教会，即：更宏观的视角去解读。

-----------------------------
信息量比较大，对“抗誓反”回应分类有些道理，从中也能看出教会-君主-贵族之间错
综复杂关系对近古后欧洲各国的影响。翻译上行文还算流畅，然而词汇错误时而发生
算是美中不足

-----------------------------
基本上问题如东石君所言，我觉得最6的翻译是教宗侄子(cardinal-nephew),但是原著水
平确实很高。

-----------------------------
脱利腾、耶稣会、反-反罗马——以殉道d预备结束这个时期。
辣鸡翻译，能令我怀念“创作”式翻译，也是神奇……



-----------------------------
2017已读49.用全球史的视野审视了16世纪初（特兰托大公会议）至18世纪末（耶稣会
被解散）天主教在世界各地区的发展情况。先说说缺点：（1）翻译太次，似乎是用了
台版？（2）作者用心收集各种冷僻材料，唯独个人分析太少。即便如此，书中对天主
教圣徒以及猎巫运动等主题的分析还是不错哒。

-----------------------------
有些章节蛮有意思，有些章节太教科书式流水账了。翻译完全是台版风格，不是很好读
，尤其是涉及到人名地名，需要自己辨别一下

-----------------------------
某些人名地名翻译让人愣了一下，其他都好 =w=

-----------------------------
译本毁了这本书

-----------------------------
原著是学术经典。翻译实在是太垃圾了，概念翻译错，逻辑混乱，不忠实原文，译名不
使用通用译法且前后不统一。

-----------------------------
简直无法想象的翻译奇差，极其不负责任，两页纸之间同一个人都没能统一译名，语句
不顺之处简直数不胜数，书中涉及的意大利语语、西班牙语等名词译者似乎完全没有概
念（不排除译者有时能冒出一两个好翻译），明明是非常常见的人名，如Cosimo
Medici这种大名鼎鼎的人物，译者都要自立门户
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